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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 30ής 'Ιουνίου 1982

σχετικά μέ όρισμένα προϊόντα τά όποιο χρησιμοποιούνται στή διατροφή τών ζώων

(82/47 1 /ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος , καί ιδίως τά άρθρα 43 καί 100,

τήν πρόταση τής Επιτροπής 0),

τή γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Επιτρο
πής (3),

δτι , επειδή αύτά τά προϊόντα υποκαταστάσεως παρά
γονται σύμφωνα μέ τίς νέες τεχνικές παρασκευής, πρέ
πει νά ρυθμιστεί ή διάθεση αύτών ώς ζωοτροφές ή ώς
συστατικά ζωοτροφών στήν Κοινότητα , όρίζοντας γιά
κάθε μία άπό τίς σχετικές όμάδες ποιά προϊόντα έπιτρέ
πονται καί μέ ποιούς δρους τά έπιτρεπόμενα προϊόντα
πρέπει νά χρησιμοποιούνται'

δτι είναι άναγκαΐο , πρίν άπό τήν έγγραφή προϊόντος σέ
μία άπό τίς σχετικές όμάδες, νά έξασφαλίζεται δτι
διαθέτει τά έπιδιωκόμενα θρεπτικά συστατικά' δτι πρέ
πει έπίσης νά έπαληθεύεται δτι , κατά τή σωστή χρήση
τους , τά προϊόντα αύτά δέν έχουν δυσμενή έπίδραση
στήν ύγεία του άνθρώπου ή των ζώων ή τό περιβάλλον
καί δέν βλάπτουν τόν καταναλωτή , άλλοιώνοντας τά
χαρακτηριστικά τών ζωικών προϊόντων'Εκτιμώντας :

δτι ή ζωική παραγωγή κατέχει πολύ σημαντική θέση στή
γεωργία τής Κοινότητος καί δτι τά ικανοποιητικά άπο
τελέσματα έξαρτώνται κατά μεγάλο μέρος άπό τή χρη
σιμοποίηση καταλλήλων καί καλής ποιότητας ζωοτρο
φών'

δτι μία ρύθμιση στόν τομέα των ζωοτροφών εϊναι ούσιώ
δης παράγων γιά τήν αύξηση τής γεωργικής παραγωγι
κότητας '

δτι ή κατανάλωση τών πρωτεϊνών τών ζωοτροφών δέν
έπαυσε νά αυξάνεται στήν Κοινότητα λόγω τών συνεχώς
αύξανομένων άναγκών τής κτηνοτροφίας της'

δτι ή αύξηση αύτή τής ζητήσεως συνοδεύτηκε , κατά τά
τελευταία χρόνια , άπό αισθητή πτώση τής προσφοράς
στήν παγκόσμια άγορά τών πρωτεϊνικών ζωοτροφών'

δτι ή έλλειψη αύτή όδήγησε τή βιομηχανία ζωοτροφών
στήν άναζήτηση προϊόντων υποκαταστάσεως τά όποια
έγγυώνται τήν έξασφάλιση τού έφοδιασμού της'

δτι, στό μέτρο πού τά Κράτη μέλη διαθέτουν ήδη όρισμέ
νες νομοθετικές , κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις
σχετικά μέ τά προϊόντα αύτά , ol διατάξεις αύτές άπο
κλίνουν άπό τίς ούσιώδεις άρχές " δτι άπό τό γεγονός
αυτό έχουν άμεση έπίπτωση στή θέσπιση καί τή λει
τουργία τής κοινής άγοράς καί δτι πρέπει νά έναρμονι
σθούν'

δτι , γιά νά έξασφαλίζεται η τήρηση τών θεμελιωδών
άρχών πού έπιβάλλονται γιά τήν άδεια , πρέπει, δσον
άφορα τά προϊόντα τά όποια άνήκουν σέ όρισμένες
όμάδες , νά ύποβάλλεται έπισήμως φάκελος άπό τό
Κράτος μέλος' καί δτι, γιά νά διευκολύνεται ή έξέταση
τών έν λόγω ούσιών, οί φάκελοι αύτοί πρέπει νά συντάσ
σονται σύμφωνα μέ τίς κοινές κατευθυντήριες γραμμές
πού πρέπει νά θεσπίσει τό Συμβούλιο τό άργότερο κατά
τήν ήμερομηνία έφαρμογής τής όδηγίας αύτής'

δτι πρέπει νά έπιτραπεΐ προσωρινά στά Κράτη μέλη νά
διατηρούν, μέχρι νά ληφθεί γιά τό θέμα αύτό κοινοτική
άπόφαση , τίς έθνικές άδειες πού έχουν παράσχει δσον
άφορα τά προϊόντα τά όποια τώρα δέν άναφέρονται στό
παράρτημα τής όδηγίας αύτής ή δσον άφορα όρισμένα
προϊόντα τά όποια άνταποκρίνονται, σέ όρισμένες
περιπτώσεις , σέ άλλους δρους' δτι πάντως, στήν περί
πτωση τών προϊόντων τά όποια παράγονται άπό ζύμες
τού γένους «Candida» καί καλλιεργούνται σέ η-άλκάνια ,
πρέπει νά ληφθεί κοινοτική άπόφαση μέσα σέ προθεσμία
δύο έτών άπό τήν κοινοποίηση τής όδηγίας αύτής'

δτι , λόγω τής άμεσης συμβολής τους σέ πρωτεΐνες, οί μή
πρωτεϊνικές άζωτούχες ένώσεις πρέπει νά ύπόκεινται
στίς διατάξεις τής όδηγίας αύτής' καί δτι πρέπει νά
τροποποιηθεί, κατά συνέπεια , ή όδηγία 70/524/ΕΟΚ τού
Συμβουλίου τής 23ης Νοεμβρίου 1970 περί τών προσθέ
των ύλών στή διατροφή τών ζώων (4), ή όποία ρυθμίζει

C) ΕΕ άριθ. C 197 τής 18 . 8 . 1977 , σ . 3 .
(2) ΕΕ άριθ . C 63 τής 13 . 3 . 1978 , σ . 53 .
( 3) ΕΕ άριθ . C 84 τής 8 . 4. 1978 , σ . 4 . (4) ΕΕ άριθ . L 270 τής 14 . 12 . 1970 , σ . 1 .
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να μέ επείγουσα κοινοτική διαδικασία καί βάσει των
δικαιολογητικών έγγραφων'

δτι , γιά τή διευκόλυνση της έφαρμογής της όδηγίας
αύτής , πρέπει νά έφαρμόζεται διαδικασία στενής συνερ
γασίας μεταξύ τών Κρατών μελών καί της Επιτροπής
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων στά πλαίσια τής Μόνιμης
Επιτροπής γιά τίς Ζωοτροφές , πού Ιδρύθηκε άπό τήν
άπόφαση 70/372/ΕΟΚ ί 1 ),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Αρθρο 1

1 . Ή οδηγία αυτή άφορα τά προϊόντα πού παρα
σκευάζονται μέ όρισμένες τεχνικές διεργασίες , λόγω τής
άμεσης ή τής έμμεσης συμβολής τους σέ πρωτεΐνες , καί
διατίθενται μέσα στην Κοινότητα ώς ζωοτροφές ή ένσω
ματωμένα σέ ζωοτροφές .

2 . Ή όδηγία αύτή έφαρμόζεται χωρίς νά θίγει τίς κοινο
τικές διατάξεις πού άφοροϋν :

α) τίς πρόσθετες ΰλες στή διατροφή τών ζώων'

β) τόν καθορισμό μέγιστου όρίου περιεκτικότητας τών
ζωοτροφών σέ ανεπιθύμητες ούσίες καί προϊόντα'

γ) τόν καθορισμό μέγιστων όρίων περιεκτικότητας γιά
τά κατάλοιπα έντομοκτόνών πάνω ή μέσα στά προϊ
όντα πού προορίζονται νά καταναλωθούν άπό
άνθρώπους ή ζώα"

δ) τήν έμπορία τών άπλών καί τών σύνθετων ζωοτρο
φών"

ε) τήν παρουσία παθογόνων μικροοργανισμών στίς
ζωοτροφές .

προσωρινά τή χρησιμοποίηση τών προϊόντων τής ομά
δας αύτής, σέ δτι άφορα τά παραρτήματα '

δτι ή θρεπτική άξία τών έν λόγω προϊόντων καί τό έάν
είναι άβλαβή έξαρτώνται σέ μεγάλο βαθμό άπό τά
χαρακτηριστικά συνθέσεως, τούς δρους χρησιμοποιή
σεως ή τίς μεθόδους παρασκευής τών προϊόντων' ότι
άπό τό γεγονός αύτό κρίνεται άπαραίτητο νά προβλε
φθούν, σέ όρισμένες περιπτώσεις , ύποχρεώσεις γιά
σημειούμενες ένδείξεις γιά νά προστατεύεται ό χρησιμο
ποιών άπό άπάτες, καί νά χρησιμοποιεί δσον τό δυνατόν
καλύτερα τά προϊόντα πού τίθενται στή διάθεσή του '

δτι πρέπει νά μήν έφαρμόζονται οί κοινοτικοί κανόνες
στά έν λόγω προϊόντα καί τίς ζωοτροφές οί όποιες
περιέχουν προϊόντα προοριζόμενα γιά εξαγωγή στίς τρί
τες χώρες, οί όποιες έχουν γενικά διαφορετικές ρυθμί
σεις'

δτι γιά νά έξασφαλισθέΐ, κατά τή διάθεση τών προϊ
όντων αυτών ή τών ζωοτροφών οί όποιες περιέχουν τά
προϊόντα αύτά, ή τήρηση τών διατάξεων τής όδηγίας
αύτής τά Κράτη μέλη πρέπει νά προβλέψουν κατάλλη
λους έλέγχους'

στι άν άνταποκρίνονται στούς δρους αύτούς τά προϊ
όντα , ή οί ζωοτροφές οί όποιες περιέχουν τά προϊόντα
αύτά , μπορούν νά ύπόκεινται μόνο στούς περιορισμούς
έμπορίας πού προβλέπονται στην όδηγία αύτή '

δτι είναι άπαραίτητη κατάλληλη κοινοτική διαδικασία ,
άφενός γιά τήν προσαρμογή τών διατάξεων του παραρ
τήματος καί τών κατευθυντηρίων γραμμών πού όρίζο
νται γιά τήν υποβολή τών σχετικών φακέλων γιά ορι
σμένα προϊόντα καί, άφετέρου, γιά τή θέσπιση , ενδεχο
μένως, κριτηρίων συνθέσως καί καθαρότητας , καθώς
καί φυσικοχημικών καί βιολογικών Ιδιοτήτων τών προϊ
όντων αύτών σέ συνάρτηση μέ τήν έξέλιξη τών
έπιστημονικών καί τεχνικών γνώσεων"

δτι, γιά τήν έξασφάλιση δλων τών άναγκαίων εγγυή
σεων, ή άκολουθούμενη κοινοτική διαδικασία πρέπει νά
προβλέπει, σέ όρισμένες περιπτώσεις τροποποιήσεως
τού παραρτήματος , τήν υποχρεωτική γνωμοδότηση τής
Επιστημονικής Επιτροπής γιά τή Διατροφή τών Ζώων
καί τής Επιστημονικής Επιτροπής γιά τή Διατροφή του
'Ανθρώπου πού ίδρυσε ή Επιτροπή τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων"

δτι πρέπει νά δοθεί ή εύχέρεια στά Κράτη μέλη , δταν
άπειλεΐται ή ύγεία τών άνθρώπων ή τών ζώων, νά άνα
στέλλουν προσωρινά τήν άδεια χρησιμοποιήσεως ένός
προϊόντος ή νά τροποποιούν τίς διατάξεις οί όποιες
ένδεχομένως έχουν δρισθεΐ γι' αύτό'

δτι , γιά νά άποφεύγεται ή καταχρηστική χρησιμοποίηση
τής εύχέρειας αύτής άπό Κράτος μέλος , πρέπει νά άπο
φασίζονται οί τροποποιήσεις του παραρτήματος σύμφω

Αρθρο 2

Οι όρισμοί πού προβλέπονται άπο τό άρθρο 2 τής
όδηγίας 70/524/ΕΟΚ έφαρμόζονται στήν όδηγία αύτή .

"Αρθρο 3

1 . Τά Κράτη μέλη διατάσσουν δτι οι ζωοτροφές πού
άνήκουν σέ μιά άπό τίς όμάδες προϊόντων οί όποιες
άπαριθμοΰνται στό παράρτημα ή πού περιέχουν παρό
μοια προϊόντα μπορούν νά διατεθούν στήν άγορά μόνο
άν :

α) τό έν λόγω προϊόν περιέχεται στό παράρτημα'

β) καλύπτονται οί ενδεχόμενοι όροι του παραρτήματος .

f 1 ) ΕΕ άριθ . L 170 τής 3 . 8 . 1970 , o . 1 .
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2 . Στήν περίπτωση πρακτικών δοκιμών ή γιά επιστημο
νικούς λόγους, τά Κράτη μέλη μπορούν νά προβλέπουν
έξαιρέσεις άπό τις διατάξεις της παραγράφου 1 , μέ την
προϋπόθεση δτι πραγματοποιείται Ικανοποιητικός έπί
σημος έλεγχος.

Πάντως, δσον άφορα τά προϊόντα πού παράγονται άπό
ζύμες τοϋ γένους «Candida» καί καλλιεργούνται σέ
n-άλκάνια, λαμβάνονται άποφάσεις σύμφωνα μέ τή δια
δικασία του άρθρου 13 , μέσα σέ δύο χρόνια άπό τήν
κοινοποίηση της όδηγίας αύτής καί ύστερα άπό συνεν
νόηση μέ τήν Επιστημονική Επιτροπή γιά τή Διατροφή
τών Ζώων καί τήν Επιστημονική Επιτροπή γιά τή
Διατροφή τού 'Ανθρώπου .

2. Γιά τήν τροποποίηση του παραρτήματος τηρούνται
οί άκόλουθες άρχές :

A. "Ενα προϊόν έγγράφεται στό παράρτημα μόνο άν

α) έχει θρεπτική άξία γιά τά ζώα, λόγω της συμβο
λής του σέ άζωτο ή πρωτεΐνες '

β) κατά τήν όρθολογική χρησιμοποίησή του, δέν
έχει δυσμενή έπίδραση στήν ύγεία τοϋ άνθρώπου
ή τών ζώων ή τό περιβάλλον καί δέν βλάπτει τόν
καταναλωτή , άλλοιώνοντας τά χαρακτηριστικά
τών ζωικών προϊόντων'

γ) ή παρουσία του στίς ζωοτροφές είναι δυνατόν νά
έλεγχθεΐ .

B. "Ενα προϊόν διαγράφεται άπό τό παράρτημα, &ν δέν
έκπληρώνει έναν άπό τούς δρους τοϋ σημείου A.

3 . Τά κριτήρια πού έπιτρέπουν τό χαρακτηρισμό τών
προϊόντων στά όποια άναφέρεται ή όδηγία αύτή , καί
Ιδίως τά κριτήρια συνθέσεως καί καθαρότητας , καθώς
καί οί φυσικοχημικές καί βιολογικές Ιδιότητες , μποροϋν
νά καθοριστοΰν σύμφωνα μέ τή διαδικασία τοϋ
άρθρου 13 , άνάλογα μέ τίς έπιστημονικές καί τεχνικές
γνώσεις .

Αρθρο 4

1 . Κατά παρέκκλιση τοϋ άρθρου 3 παράγραφος 1 καί
μέχρι νά ληφθεί άπόφαση σύμφωνα μέ τό άρθρο 6, τά
Κράτη μέλη μποροϋν νά διατηρούν τίς άδειες πού έχουν
χορηγηθεί στό έδαφός τους :

α) πρίν άπό τήν ημερομηνία έφαρμογής της όδηγίας
αύτής δσον άφορα τά προϊόντα πού δέν περιλαμβά
νονται στίς όμάδες προϊόντων τοϋ παραρτήματος,
έκτός άπό τά προϊόντα τά όποια παράγονται άπό
ζύμες τοϋ γένους «Candida» καί καλλιεργούνται σέ
η-άλκάνια'

β) πρίν άπό τήν κοινοποίηση της όδηγίας αύτής δσον
άφορα, άφενός τά προϊόντα τά όποια παράγονται
άπό ζύμες τοϋ γένους «Candida» καί καλλιεργούνται
σέ n-άλκάνια καί, άφετέρου, τά προϊόντα πού άπα
ριθμοϋνται στό παράρτημα, στό σημείο 1.2.1 , καί τά
όποια άνταποκρίνονται σέ δρους διαφορετικούς άπό
τούς δρους τοϋ παραρτήματος .

2 . Τά Κράτη μέλη κοινοποιούν στά άλλα Κράτη μέλη
καί τήν Επιτροπή τόν κατάλογο τών προϊόντων πού
γίνονται δεκτά στό έδαφός τους , σύμφωνα μέ τήν
παράγραφο 1 .

Αρθρο 5

1 . Μ,έ τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων γιά τίς σημειούμε
νες ένδείξεις πού έφαρμόζονται στίς άπλές καί τίς σύνθε
τες ζωοτροφές, τά Κράτη μέλη όρίζουν δτι τά προϊόντα
τοϋ παραρτήματος μποροϋν νά διατεθοϋν ώς ζωοτροφές
ή μποροϋν νά ένσωματώνονται στίς ζωοτροφές μόνο άν
στή συσκευασία , τό δοχείο ή τήν έτικέτα τους, άναγρά
φονται οί ένδείξεις πού τυχόν προβλέπει τό παράρτη
μα .

2 . Τά Κράτη μέλη όρίζουν δτι οί ένδείξεις πού άναφέ
ρονται στήν παράγραφο 1 άναγράφονται σέ συνοδευτικό
έγγραφο, άν πρόκειται γιά έμπορεύματα τά όποια διατί
θενται στήν άγορά χύμα .

Άρθρο 7

1 . Τά Κράτη μέλη φροντίζουν ώστε νά διαβιβάζεται
έπίσημα φάκελος πρός τά Κράτη μέλη , τήν Επιτροπή
καί στά μέλη τών έπιστημονικών έπιτροπών πού ιδρύει ή
Επιτροπή , άν ζητείται ή γνώμη τους, ώστε νά έξασφαλί
ζεται δτι τά προϊόντα τών σημείων 1.1 καί 1.2 του
παραρτήματος άνταποκρίνονται στίς άρχές του άρθρου
6 παράγραφος 2 . Ό φάκελος αύτός πρέπει νά άνταπο
κρίνεται στίς διατάξεις της παραγράφου 2 τοϋ άρθρου
αύτοϋ .

2 . Μέ πρόταση της Επιτροπής, τό Συμβούλιο θεσπίζει
τίς κατευθυντήριες γραμμές σύμφωνα μέ τίς όποιες
πρέπει νά συντάσσονται οί φάκελοι πού άναφέρονται
στήν παράγραφο 1 , έτσι ώστε οί κατευθυντήριες αύτές
γραμμές νά μποροϋν νά τεθοϋν σέ έφαρμογή τό άργότε
ρο κατά τήν ήμερομηνία έφαρμογής της όδηγίας
αύτής .

Οί τροποποιήσεις πού θά επέλθουν μεταγενέστερα στίς
κατευθυντήριες γραμμές , λόγω της έξέλιξης τών έπιστη
μονικών ή τεχνικών γνώσεων, θεσπίζονται σύμφωνα μέ
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 13 .

Αρθρο 6

1 . Οί μελλοντικές τροποποιήσεις τοϋ παραρτήματος,
λόγω της έξελίξεως τών έπιστημονικών ή τεχνικών γνώ
σεων, θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία τοϋ
άρθρου 13 . Πρός τό σκοπό αύτόν καί δσον άφορα τά
προϊόντα πού άναγράφονται στό παράρτημα, σημεία 1.1
καί 1.2 , ή 'Επιτροπή ζητά τή γνώμη της Επιστημονικής
Επιτροπής γιά τή Διατροφή τών Ζώων καί της Επιστη
μονικής 'Επιτροπής γιά τή Διατροφή τοϋ 'Ανθρώπου .
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'Αρθρο 10

Τά Κράτη μέλη φροντίζουν ώστε οί ζωοτροφές πού
άνταποκρίνονται στίς διατάξεις της όδηγίας αύτής νά
ύπόκεινται, δσον άφορα τήν παρουσία των προϊόντων
πού άπαριθμοϋνται στό παράρτημα καί τίς σημειούμενες
ένδείξεις, μόνο στούς περιορισμούς διαθέσεως πού
προβλέπει ή όδηγία αύτη .

3 . Τά Κράτη μέλη καί ή Επιτροπή , καθώς καί οι άλλοι
άποδέκτες του φακέλου πού άναφέρονται στήν παρά
γραφο 1 , φροντίζουν, μετά από αιτιολογημένη αίτηση
τοϋ ένδιαφερομένου, νά τηρηθούν έμπιστευτικές οί πλη
ροφορίες, ή διάδοση των όποιων θά μπορούσε νά θίξει
τά δικαιώματα βιομηχανικής ή έμπορικής Ιδιοκτησίας .

Δέν μπορούν νά ύπαχθοΰν στό βιομηχανικό ή έμπορικό
άπόρρητο:

— οί όνομασίες καί ή σύνθεση τοϋ προϊόντος , ή ένδειξη
ένδεχομένως τού ύποστρώματος καί τοΰ μικροοργα
νισμού ,

— οί φυσικοχημικές καί βιολογικές ιδιότητες τοΰ προϊ
όντος,

— ή έρμηνεία των φαρμακολογικών, τοξικολογικών καί
οικοτοξικολογικών δεδομένων,

— οί μέθοδοι άναλύσεως γιά τόν έλεγχο τής παρουσίας
τοΰ προϊόντος στίς ζωοτροφές .

*Αρθρο 11

Τά Κράτη μέλη φροντίζουν ώστε τά ζωικά προϊόντα νά
μήν ύπόκεινται σέ κανέναν περιορισμό έμπορίας έξαιτί
ας τής έφαρμογής τής όδηγίας αύτής .

Άρθρο 8

Αρθρο 12

Κατά τή διάθεση τών ζωοτροφών, τά Κράτη μέλη παίρ
νουν κάθε πρόσφορο μέτρο ώστε νά πραγματοποιείται,
τουλάχιστον μέ δειγματοληψία, ό έπίσημος έλεγχος
τους δσον άφορα τήν τήρηση τών διατάξεων τής όδηγίας
αύτής .

Άρθρο 13

1 . "Αν ενα Κράτος μέλος διαπιστώσει, μέ βάση λεπτο
μερές αιτιολογικό, σύμφωνα μέ νέα στοιχεία ή μέ νέα
έκτίμηση τών υπαρχόντων στοιχείων πού προέκυψαν
μετά τήν έκδοση τής όδηγίας αύτής, ότι ένα άπό τά
προϊόντα πού άπαριθμοϋνται στό παράρτημα ή ή χρήση
του ύπό τούς όρους πού έχουν ένδεχομένως όριστεϊ
παρουσιάζει κίνδυνο γιά τήν υγεία τοΰ άνθρώπου ή τών
ζώων, παρ' δλο πού είναι σύμφωνο μέ τίς διατάξεις τής
όδηγίας αύτής, τό Κράτος μέλος αύτό μπορεί προσωρι
νά νά άναστείλει ή νά περιορίσει τήν έφαρμογή τών
διατάξεων αύτών στό έδαφος του . Τότε , ένημερώνει
άμέσως σχετικά τά άλλα Κράτη μέλη καί τήν Επιτρο
πή , διευκρινίζοντας τούς λόγους πού δικαιολογοΰν τήν
άπόφασή του .

2. Ή Επιτροπή έξετάζει, τό ταχύτερο, τούς λόγους
πού έπικαλεΐται τό ένδιαφερόμενο Κράτος μέλος καί
ζητά τή γνώμη τών Κρατών μελών στά πλαίσια τής
Μόνιμης Επιτροπής γιά τίς Ζωοτροφές , καί μετά γνω
μοδοτεί χωρίς καθυστέρηση καί παίρνει τά κατάλληλα
μέτρα .

3 . Έάν ή Επιτροπή κρίνει δτι τροποποιήσεις τής όδηγί
ας αύτής είναι άπαραίτητες γιά νά άντισταθμιστοΰν οί
δυσκολίες πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 , καί νά
έξασφαλιστεϊ ή προστασία τής ύγείας τών άνθρώπων καί
τών ζώων, θέτει σέ κίνηση τή διαδικασία τοΰ άρθρου 14
γιά τή θέσπιση τροποποιήσεων. Στήν περίπτωση αύτή ,
τό Κράτος μέλος πού θέσπισε μέτρα διαφυλάξεως μπο
ρεί νά τά διατηρήσει μέχρι νά άρχίσουν νά ισχύουν οί
τροποποιήσεις αύτές .

Άρθρο 9

Γιά τή διάθεση στήν άγορά μεταξύ τών Κρατών μελών,
οί ένδείξεις πού άναφέρονται στό άρθρο 5 συντάσσονται
σέ μία τουλάχιστον άπό τίς έπίσημες γλώσσες τής
χώρας προορισμού .

1 . Στήν περίπτωση πού γίνεται άναφορά στή διαδικα
σία πού όρίζει τό άρθρο αύτό , ή Μόνιμη Επιτροπή γιά
τίς Ζωοτροφές , άποκαλούμενη στό έξής ή «έπιτροπή»,
συγκαλείται άπό τόν πρόεδρο της εϊτε μέ δική του
πρωτοβουλία είτε μετά άπό αίτηση τοΰ άντιπροσώπου
Κράτους μέλους .

2 . Ό άντιπρόσωπος τής Επιτροπής τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων υποβάλλει στήν έπιτροπή σχέδιο τών μέ
τρων πού πρέπει νά ληφθοΰν . Ή έπιτροπή γνωμοδοτεί
σχετικά μέ τό σχέδιο αύτό σέ προθεσμία πού μπορεί νά
όρίσει ό πρόεδρος σέ συνάρτηση μέ τό κατά πόσο τό
θέμα πού έξετάζεται είναι έπεΐγον. 'Αποφασίζει μέ πλειο
ψηφία σαράντα πέντε ψήφων, λαμβάνοντας ύπόψη δτι οί
ψήφοι τών Κρατών μελών σταθμίζονται σύμφωνα μέ τό
άρθρο 148 παράγραφος 2 τής συνθήκης . Ό πρόεδρος
δέν συμμετέχει στήν ψηφοφορία .

3 . -α) Ή Έπιτροπή τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων θε
σπίζει τά προτεινόμενα μέτρα δταν συμφωνοΰν μέ
τή γνώμη τής έπιτροπής .

β) Στήν περίπτωση πού τά προτεινόμενα μέτρα δέν
συμφωνοΰν μέ τή γνώμη τής έπιτροπής, ή άν δέν
έχει γίνει γνωμοδότηση , ή 'Επιτροπή τών Εύρω
παϊκών Κοινοτήτων υποβάλλει, χωρίς καθυστέρη
ση , πρόταση στό Συμβούλιο σχετικά μέ τά μέτρα
πού πρέπει νά ληφθοΰν . Τό Συμβούλιο άποφασίζει
μέ ειδική πλειοψηφία .

γ) Έάν, μετά τήν παρέλευση προθεσμίας τριών
μηνών άπό τήν ήμερομηνία ύποβολής τής προτά
σεως στό Συμβούλιο, τό Συμβούλιο δέν έχει άπο
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φασίσει , τά μέτρα πού προτάθηκαν θεσπίζονται
άπό τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
έκτός άπό τήν περίπτωση πού τό Συμβούλιο εχει
άπορρίψει τά μέτρα μέ άπλή πλειοψηφία .

"Αρθρο 14

τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
έκτός από τήν περίπτωση πού τό Συμβούλιο εχει
απορρίψει τά μέτρα μέ άπλή πλειοψηφία .

*Αρθρο 15

Στό παράρτημα I μέρος K καί στό παράρτημα II μέρος
Δ β της όδηγίας 70/524/ΕΟΚ διαγράφεται κάθε άναφορά
στά μή πρωτεϊνικά αζωτούχα συστατικά .

*Αρθρο 16

Ή όδηγία αυτή δέν εφαρμόζεται στίς ζωοτροφές γιά τίς
όποιες μία τουλάχιστον κατάλληλη ενδειξη αποδεικνύει
δτι προορίζονται γιά έξαγωγή σέ τρίτες χώρες .

*Αρθρο 17

Δύο χρόνια μετά τήν κοινοποίηση της όδηγίας αυτής, τά
Κράτη μέλη θέτουν σέ ισχύ τίς νομοθετικές, κανονιστι
κές ή διοικητικές διατάξεις πού είναι άναγκαΐες γιά τήν
εύθυγράμμισή τους μέ τήν όδηγία αυτή . 'Αμέσως πληρο
φορούν σχετικά τήν 'Επιτροπή .

'Αρθρο 18

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

1 . Στήν περίπτωση πού γίνεται αναφορά στή διαδικα
σία πού όρίζει τό άρθρο αυτό , ή έπιτροπή συγκαλείται
άπό τόν πρόεδρο της, είτε μέ δική του πρωτοβουλία είτε
μετά άπό αίτηση τού αντιπροσώπου Κράτους μέλους .

2 . Ό άντιπρόσωπος της Επιτροπής τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων ύποβάλλει στήν έπιτροπή σχέδιο τών μέ
τρων πού πρέπει νά ληφθούν . Ή έπιτροπή γνωμοδοτεί
σχετικά μέ τό σχέδιο αύτό σέ προθεσμία δύο ήμερών.
'Αποφασίζει μέ τήν πλειοψηφία σαράντα πέντε ψήφων,
λαμβάνοντας υπόψη δτι οί ψήφοι τών Κρατών μελών
σταθμίζονται σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παράγραφος 2
της συνθήκης . Ό πρόεδρος δέν συμμετέχει στήν ψηφο
φορία .

3 . α) Ή Έπιτροπή τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων θε
σπίζει τά προτεινόμενα μέτρα όταν συμφωνούν μέ
τή γνώμη της έπιτροπής .

β) Στήν περίπτωση πού τά προτεινόμενα μέτρα δέν
συμφωνούν μέ τή γνώμη της έπιτροπής ή άν δέν
έχει γίνει γνωμοδότηση , ή 'Επιτροπή τών Εύρω
παϊκών Κοινοτήτων υποβάλλει, χωρίς καθυστέ
ρηση , πρόταση στό Συμβούλιο σχετικά μέ τά
μέτρα πού πρέπει νά ληφθούν . Τό Συμβούλιο
άποφασίζει μέ ειδική πλειοψηφία .

γ) Έάν, μετά τήν παρέλευση προθεσμίας 15 ήμερών
άπό τήν ημερομηνία ύποβολής της προτάσεως
στό Συμβούλιο , τό Συμβούλιο δέν εχει άποφασί
σει, τά μέτρα πού προτάθηκαν θεσπίζονται άπό

"Εγινε στό Λουξεμβούργο , στίς 30 ' Ιουνίου 1982 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
Ph . MAYSTADT
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